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Abstract

The phrasal verb is a pretty slippery lexical item for Japanese learners of English. These multi-word
verbs are perceived as strange and unfamiliar to second language learners since there are very few
non-Germanic languages that have them. Yet our students must learn these verbs because they are so
commonly used and our students desire so much to sound native-like when communicating in their
second tongue.

Yet the teaching of phrasal verbs poses serious problems for the classroom instructor. Where is the
logic in put on clothes, put out the cigarette, put up with the noise, and put off the meeting? In addition, why
is take off clothes the opposite of put on clothes? For the language learner, put off appears to be the more
natural opposite to put on. Determining which verb can collocate with which particle poses additional
problems. And, as we demonstrated from the examples above, the meaning is often impossible to sur-
mise since so many phrasal verbs are used idiomatically. There are further problems relating to and
determining transitivity or intransitivity. Is the phrasal verb separable or inseparable? In addition,
what are the restrictions governing passivity and what rules apply to object pronouns? In short, we
think everyone, teachers and students alike, would agree that phrasal verbs are problematic and
difficult.

In this paper, we will present a summary of phrasal verbs from five grammar textbooks, analyzing
how different authors address phrasal verbs. It is our hope that this analysis will offer insights into
phrasal verbs, especially the problems and difficulties mentioned previously, from both varied and in-

formed points of view.
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